


Soluzioni Test d’ingresso Lingua e cultura latina – Secondo anno
TEST D’INGRESSO 1
1	1. Quattro. 2. Il perfetto indicativo. 3. No, ci sono anche i maschili. 4. No, anche in -er. 5. può uscire in -um e in -ium. 6. In genere e numero, ma non nel caso. 7. No, può essere espresso anche con per e accusativo (persona). 8. con l’ablativo semplice oppure con ob/propter e accusativo e prae e ablativo (causa impediente). 9. L’accusativo. 10. complemento di modo e complemento di compagnia. 11. Ablativo semplice e per e accusativo. 12. Al trapassato prossimo. 13. Il nom., gen. e voc. singolare e il nom., acc. e voc. plurale. 14. hic, haec, hoc, ille, illa, illud e iste, ista, istud. 15. Con il congiuntivo piuccheperfetto. 16. Con l’infinito futuro.
2
	nome
	declinaz.
	Caso
	genere/numero

	patris
	3a
	gen.
	masch. sing.

	oraculum
	2a
	nom., acc. e voc.
	neutro sing.

	templis
	2a
	dat. e abl.
	neutro plur.

	itineribus
	3a
	dat. e abl.
	neutro plur.

	mare
	3a
	nom., acc. e voc.
	neutro sing.

	nautarum
	1a
	genitivo
	masch. plur.

	acie
	5a
	ablativo
	femm. sing.

	passuum
	4a
	genitivo
	masch. plur.

	mulieri
	3a
	dativo
	femm. sing.

	sapientes
	3a
	nom., acc. e voc.
	masch. plur.

	fidei
	5a
	dativo
	femm. sing.



	funzione logica
	traduzione

	Specificazione
	del padre

	soggetto, oggetto, vocazione
	l’oracolo (sogg./ogg.), 
o oracolo

	termine, mezzo, causa, ecc.
	ai templi, con i templi

	termine, mezzo, causa, ecc.
	ai viaggi, con i viaggi

	soggetto, oggetto, vocazione
	il mare (sogg./ogg.), 
o mare

	Specificazione
	dei marinai

	mezzo, causa, ecc.
	con la schiera, per la schiera, ecc.

	Specificazione
	dei passi

	Termine
	alla donna

	soggetto, oggetto, vocazione
	i sapienti (sogg./ogg.), 
o sapienti

	Termine
	alla fiducia



3
	Verbo
	tempo

	Orabimini
	futuro semplice

	Iubebatis
	imperfetto

	Perveniet
	futuro semplice

	Cognoscitis
	presente

	Iubens
	presente

	Orate
	presente

	cogniti sumus
	perfetto

	Iuberemur
	imperfetto

	perveniant
	presente

	orantur
	presente

	cognitae erunt
	futuro anteriore

	oraveratis
	piuccheperfetto

	Iusseris
	futuro anteriore / perfetto

	cognovistis
	perfetto

	iuberemini
	imperfetto

	cognoscere
	presente

	Iubebis
	futuro semplice

	pervenerint
	futuro anteriore / perfetto

	cognitus
	perfetto

	iussae eratis
	piuccheperfetto

	cogniti simus
	perfetto



	Modo
	forma
	persona/numero

	Indicativo
	passiva
	2a plur.

	Indicativo
	attiva
	2a plur.

	Indicativo
	attiva
	3a sing.

	Indicativo
	attiva
	2a plur.

	Participio
	attiva
	nom. masch. sing.

	Imperativo
	attiva
	2a plur.

	Indicativo
	passiva
	1a plur.

	Congiuntivo
	passiva
	1a plur.

	Congiuntivo
	attiva
	3a plur.

	Indicativo
	passiva
	3a plur.

	Indicativo
	passiva
	3a plur.

	Indicativo
	attiva
	2a plur.

	indicativo / congiuntivo
	attiva
	2a sing.

	Indicativo
	attiva
	2a plur.

	Congiuntivo
	passiva
	2a plur.

	Infinito
	attiva
	----------

	Indicativo
	attiva
	2a sing.

	indicativo / congiuntivo
	attiva
	3a plur.

	Participio
	passiva
	nom. masch. sing.

	Indicativo
	passiva
	2a plur.

	Congiuntivo
	passiva
	1a plur.



4	1. puellis albis; 2. amicos aegros; 3. auxilio strenuo; 4. beneficia laeta; 5. piros teneras; 6. senum bonorum; 7. corporibus salubribus; 8. homines veteres; 9. animalium terrestrium; 10. regno difficili.
5	1. ipsis; 2. eisdem (iisdem); 3. is o ille, hi; 4. ista; 5. illum, hunc; 6. eorum; 7. ei, mihi.
6	1. Dum barbari villam rusticam incendunt: prop. temporale; 2. quia fluminis vadum non arduum erat: prop. causale; 3. quod adversus se dux lectus erat: prop. causale; 4. donec ad castra pervenerunt: prop. temporale; 5. in fines suos trascendisse hostes: prop. oggettiva; 6. qui repente surrexit: prop. relativa; 7. cum Graeci post longam obsidionem Troiam expugnavissent: cum narrativo con valore temporale; 8. primum illum et urbis et imperii conditorem Romulum fuisse: prop. soggettiva; 9. ut tuam virtutem semper serves: prop. completiva; 10. cum videbis: prop. temporale.
TEST D’INGRESSO 2A
1	a. a militibus Romanis: compl. d’agente; in desertis locis: compl. di stato in luogo. b. “Nella guerra contro Annibale in luoghi deserti dai soldati romani erano state sopportate la fame e la sete”.
2	a. ob curam: compl. di causa; ad contionem: compl. di moto a luogo o fine; b. recuperavit: recuperat, recuperaverat; vocavit: vocat, vocaverat. c. “Il re recuperò la salute grazie alla cura del medico e convocò i cittadini in assemblea”.
3	a. post longam obsidionem: compl. di tempo; a Graecis: compl. d’agente; auxilio = compl. di mezzo; cum patre Anchise Ascanioque filio = compl. di compagnia. b. Post longam obsidionem Graeci denique ferro atque igni Troiam expugnaverunt. c. expugnata est: indicativo perf. pass. 3a sing. da expugno; reliquit: indicativo perf. att. 3a sing. da relinquo. d. “Dopo un lungo assedio, alla fine, Troia fu espugnata dai Greci con il ferro e con il fuoco; ma Enea, con l’aiuto di Venere, lasciò la patria con il padre Anchise e il figlio Ascanio”.
4	a. vos: pron. pers. di 2a pers. plur. acc.; mihi: pron. pers. di 1a pers. sing. dat. b. Quia multis et magnis tempestatibus vos cognovi strenuos fidosque mihi: subordinata causale. c. “Poiché in molte e difficili situazioni vi ho conosciuto coraggiosi e a me fedeli, oso dare inizio a un’impresa grande e bella”.
5	a. sub Domitiano Caesare: compl. di tempo; mirabilis magnitudinis = compl. di qualità. b. rhombum mirabilis magnitudinis retia cuiusdam piscatoris implevisse: prop. oggettiva. c. “Tramandano che sotto l’imperatore Domiziano un rombo di straordinaria grandezza riempì le reti di un pescatore”.
TEST D’INGRESSO 2B
Morfosintassi
Paragrafo [1] 1. È un ablativo assoluto. 2. Cum narrativo. 3. Si tratta di un participio pres. nom. masch. sing. con funzione verbale (congiunto a Cesare). 4. Subordinate completive. 5. uterentur: cong. imperf. dep. 3a pers. plur. da utor; oppugnarent: cong. imperf. attivo 3a pers. plur da oppugno. 6. Sette frasi. 7. Caesar milites cohortatus est. 8. nullum spatium perterritis dari oportere.
Paragrafo [2] 9. Nesso relativo. 10. Compl. di causa efficiente e compl. di fine.
Paragrafo [3] 11. Subordinata relativa. 12. Comparativo dell’avverbio.
Paragrafo [4] 13. Compl. di limitazione e compl. di causa efficiente. 14. Compl. di argomento.
Paragrafo [5] 15. constiterant: indic. piuccheperf. 3a pers. plur. attiva da consisto; potuerunt: indic. perf. attivo 3a pers. plur. da possum; usi: part. perf. dep. nom. masch. plur. da utor; pertinebant: indic. imperf. attivo 3a pers. plur. da pertineo.

Traduzione
1. Cesare, spinti i Pompeiani dalla fuga dentro la trincea, ritenendo che non convenisse concedere alcuna occasione a quelli atterriti, esortò i soldati a servirsi del beneficio della sorte e ad assediare l’accampamento.
3. L’accampamento era difeso con impegno dalle coorti, che erano state lasciate lì di guardia, e ancor più incessantemente dai Traci e dalle truppe ausiliarie barbare.
5. Infatti, coloro che si erano fermati nella trincea non poterono resistere più a lungo alla moltitudine dei dardi, ma, sfiniti dalle ferite, lasciarono il luogo e subito tutti, servendosi dei centurioni e dei tribuni militari come di comandanti, si rifugiarono sui molti altissimi che si estendevano fino all’accampamento.
Lessico e civiltà
1. Il vallum era la trincea, la palizzata che veniva costruita a difesa dell’accampamento.
2. wall (“muro”) in iglese.
3. Miles: soldato semplice di fanteria; dux: condottiero, colui che guida l’esercito; centurio: il centurione, il comandante di una centuria, ossia di un reparto della legione composto da almeno cento uomini; tribunus militum: ufficiale dell’esercito; ogni legione ne possedeva sei, che assumevano il comando a turno ogni sei mesi.
4. Gli auxilia erano le truppe ausiliarie che intervenivano nei combattimenti a sostegno dell’esercito regolare composto dai cittadini romani. Spesso gli auxilia erano formati da popolazioni straniere alleate di Roma.
5. Le espressioni sono: etsi magno aestu faticati … tamen ad omnem laborem parati animo, castra a cohortibus … industrie defendebantur.
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